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DEKLARACJA ZGODNOśCI WE 
 

DLA MASZYNY 
Zgodnie z Rozporzņdzeniem Ministra Gospodarki z dnia 21 paŬdziernika 2008 r. (Dz. U. Nr 199, poz. 1228)   

i Dyrektywņ Unii Europejskiej 2006/42/WE z dnia 17 maja 2006 r. 
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RozporzŃdzenia MG z dnia 21 paŦdziernika 2008 r., w sprawie zasadniczych 

wymagaŒ dla maszyn (Dz. U. Nr 199, poz. 1228)  

i Dyrektywy Unii Europejskiej 2006/42/WE z dnia 17 maja 2006 r. 
Osoby odpowiedzialne za dokumentacjň technicznŃ maszyny: Jarosğaw Kudlek, Ğukasz Jakus 

 ul. ToruŒska 14, 44-100 Gliwice 
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 PN-EN ISO 13857:2010, 

PN-EN ISO 4254-1:2016-02, 
PN-EN ISO 12100-1:2005/A1:2012 
PN-EN ISO 12100-2:2005/A1:2012 

PN-EN 982+A1:2008 
Niniejsza deklaracja zgodnoŜci WE traci swojŃ waŨnoŜçȟ  

jeŨeli maszyna zostanie zmieniona lub przebudowana bez zgody producenta. 
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 ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 
       Miejsce i data wystawienia  Nazwisko, imiň, stanowisko  

     i podpis osoby upowaŨnionej 
 

 

 

 
BRONA TALERZOWA GAL-K XL 

typ/model: ............................................................................. 

rok produkcji: ........................................................... 

nr. fabryczny: ............................................................ 
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1 Wprowadzenie 

Serdecznie gratulujemy Paśstwu nabycia brony talerzowej GAL-K XL. Niniejsza instrukcja 
podaje informacje o zagroűeniach mogŌcych wystŌpił podczas pracy bronŌ, dane techniczne 
oraz najwaűniejsze wskazania i zalecenia, kt·rych znajomoťł i stosowanie jest warunkiem 
prawidġowej pracy.  
 
Stosowanie w instrukcji okreťlenia: strona lewa, prawa oraz tyġ i prz·d agregatu odnoszŌ siő 
do ustawienia obserwatora zwr·conego twarzŌ zgodnie z kierunkiem jazdy. Przestrzeganie 
zaleceś zawartych w poniűszej instrukcji pozwoli na dġugotrwaġŌ i bezawaryjnŌ pracő oraz 
wpġynie na obniűenie kosz·w eksploracji agregatu. Kaűdy z poniűszych rozdziaġ·w omawia 
szczeg·ġowo odpowiednie zagadnienia. Instrukcjő naleűy zachował do przyszġego uűytku.  
 
Jeťli w instrukcji znajdujŌ siő informacje niezrozumiaġe lub teű uűytkownik maszyny spotkaġ 
siő z zagadnieniem nie poruszonym w instrukcji, moűe on uzyskał wyczerpujŌce wyjaťnienia 
piszŌc na adres producenta ð w·wczas naleűy podał: dokġadny adres nabywcy maszyny, 
symbol maszyny, numer fabryczny, rok produkcji, rok i numer wydania instrukcji obsġugi. 

 
ü Wskaz·wki, kt·re sŌ waűne ze wzglőd·w bezpiecześstwa, oznaczone sŌ znakiem: 

 

 

 
MajŌc na uwadze dobro naszych klient·w stale doskonalimy nasze wyroby i dostosowujemy 
ofertő do ich potrzeb. W zwiŌzku z czym zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian 
w wyrobach bez powiadamiania. 
 
Identyfikacja maszyn 
 
Dane identyfikacyjne brony talerzowej GAL-K XL znajdujŌ siő na tabliczce znamionowej 
umieszczonej na dyszlu. Na tabliczce znamionowej znajdujŌ siő podstawowe informacje o 
producencie i maszynie oraz znak CE. 
 

 
 

 

Rysunek 1 Tabliczka znamionowa 
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Gwarancja na GAL-K XL waűna jest przez 24 miesiőcy od daty jego sprzedaűy. 
 
ü Karta gwarancyjna jest integralnŌ czőťciŌ maszyny. 

 
ü Zawsze przy skġadaniu zapytaś dotyczŌcych czőťci zapasowych prosimy o podawanie 
numeru seryjnego. 

 
ü Informacje na temat czőťci zamiennych moűna znaleůł: 

 

https://czesci.mandam.com.pl/ 

 

+48 797 518 831, 668 662 289 

 

czesci@mandam.com.pl 

ɻ autoryzowanych dystrybutor·w maszyn firmy Mandam Sp. z o. o. 

1.1.  Znaki informacyjno ð ostrzegawcze 

 

 

Zapamiőtaj! W czasie uűytkowania brony talerzowej szczeg·lnŌ 
ostroűnoťł naleűy zachował w miejscach oznaczonych specjalnym 
znakami informacyjno ð ostrzegawczymi (ű·ġte nalepki). 

 
ü Poniűej wyszczeg·lniono znaki i napisy bezpiecześstwa umieszczone na maszynie. 
Powinny był chronione przed zgubieniem i utratŌ czytelnoťci, jeťli zostanŌ 
zgubione i / lub sŌ nieczytelne powinny był zastŌpione nowymi. 

 

Tabela 1. Znaki informacyjno-ostrzegawcze 

Znak bezpiecześstwa Znaczenie znaku bezpiecześstwa 

 

Przeczytał instrukcje obsġugi przed 
rozpoczőciem uűytkowania. 

https://czesci.mandam.com.pl/
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Znak bezpiecześstwa Znaczenie znaku bezpiecześstwa 

 

Zmiaűdűenie palc·w stopy lub stopy. 

 

Zachował bezpiecznŌ odlegġoťł od 
element·w skġadanych oraz ruchomych 
maszyny 

 

Nie siőgał w obszar zgniatania, jeťli 
elementy mogŌ siő ruszał 

 

 
Strumieś cieczy pod ciťnieniem - 
uszkodzenie ciaġa 



 

 

 Instrukcja obsğugi GAL-K XL 

8 

Znak bezpiecześstwa Znaczenie znaku bezpiecześstwa 

 

Miejsce zaczepu pasami transportowymi 

 

Punkt smarowania 

 

Informacje kontaktowe z dziaġem czőťci 
zamiennych 

 

Oznaczenie szybkozġŌczy ukġadu 
hydraulicznego 

 

Uwaga o zakazie jazdy na waġach 

 

Kolejnoťł postőpowania podczas 
otwierania maszyny wyposaűonej w 
hydraulicznŌ blokadő skrzydeġ 
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Znak bezpiecześstwa Znaczenie znaku bezpiecześstwa 

 

5-letnia gwarancja na ġoűyskowania 
bezobsġugowe 
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2 Informacje og·lne  

2.1  Budowa brony talerzowej GAL-K XL 

 
Produkowane brony dostőpne sŌ w szerokoťciach: 5.0m, 6.0m oraz 7.5m. 
 
 
 
 
 

 

Rysunek 2. Budowa brony talerzowej GAL-K XL (1 ð Dyszel, 2 ð Rama ťrodkowa, 3 ð Rama prawa, 4 ð 
Rama lewa, 5 ð Talerz z ġoűyskowaniem prawy, 6 ð Talerz z ġoűyskowaniem lewy, 7 ð Ekran boczny, 8 ð 
Ukġad jezdny, 9 ð Walec, 10 ð Oťwietlenie) 

2.2  Przeznaczenie brony talerzowej GAL-K XL  

Brona talerzowa jest przeznaczona do uprawy poűniwnej (z rozdrobnionŌ sġomŌ) i 
przedsiewnej zar·wno w technologii orkowej i bezorkowej.  Agregat moűna takűe 
wykorzystał do mieszania z glebŌ poplon·w lub upraw nieuűytk·w poroťniőtych wysokimi 
samosiewami. 
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Elementami roboczymi sŌ talerze zőbate o ťrednicy Ï560mm lub Ï610mm w dw·ch 
przesuniőtych rződach osadzone na ġoűyskach bezobsġugowych. Wyposaűenie kaűdego 
talerza we wġasne ġoűyskowanie pozwala na optymalne nachylenie talerza do kierunku 
jazdy i podġoűa. Pozwala to na dokġadne podciőcie rűyska, r·wnomierne wymieszanie i 
rozdrobnienie resztek poűniwnych. Efektem czego zostaje przerwane parowanie gleby, 
resztki roťlinne ulegajŌ szybszemu rozkġadowi i nastőpuje zmniejszenie nasilenia 
zwiŌzk·w fenolowych negatywnie wpġywajŌcych na rozw·j roťlin nastőpczych. Uzőbienie 
talerzy wspomaga zagġőbianie siő.  
 
Waġy usytuowane z tyġu maszyny zagőszczajŌ glebő powodujŌc szybsze wschody chwast·w 
i samosiew·w. Wykorzystanie brony talerzowej przed siewem zapewnia dokġadne 
wymieszanie nawoz·w z glebŌ, wyr·wnanie powierzchni oraz odpowiedniŌ strukturő 
gleby. 
 
Agregaty GAL-K XL sŌ wyposaűone w wġasny ukġad jezdny z hamowanŌ osiŌ, do obsġugi, 
kt·rej uűyty jest ukġad pneumatyczny. 
 

 

UWAGA! Firma MANDAM udziela 5-letniej gwarancji na bezobsġugowe 
piasty pod warunkami: 

- przestrzegania zasady wymiany talerzy roboczych w przypadku ich 
 zuűycia, kt·re nie moűe przekroczył ťrednicy 490mm dla talerzy 
Ï560mm oraz 550mm dla talerzy Ï610mm, 
- stosowania oryginalnych talerzy firmy MANDAM, 
- nieprzekraczania dopuszczalnej gġőbokoťci roboczej, kt·ra wynosi 12cm           
dla talerzy Ï560mm oraz 15cm dla talerzy Ï610mm, 

 - przestrzegania zasady zakazu manewru skrőtu bronŌ, gdy znajduje siő 
ona w poġoűeniu roboczym (talerze robocze zagġőbione w glebie). 

 

 

UWAGA! Brona talerzowa jest przeznaczona wyġŌcznie do pracy w 
rolnictwie. Uűytkowanie jej do innych cel·w bődzie rozumiane jako 
uűytkowanie niezgodne z przeznaczeniem i skutkował bődzie utratŌ 
gwarancji. Niestosowanie siő do zaleceś niniejszej instrukcji obsġugi 
r·wnieű bődzie rozumiane jako uűytkowanie niezgodne z 
przeznaczeniem. 

 

 

UWAGA! Za szkody wynikġe z eksploatacji maszyny niezgodnej z 
przeznaczeniem producent nie odpowiada. 

 

3 Og·lne zasady bezpiecześstwa 

 

Brona talerzowa moűe był uruchamiana, uűytkowana i naprawiana wyġŌcznie przez osoby 
zapoznane z jej dziaġaniem i ciŌgnika wsp·ġpracujŌcego oraz z zasadami postőpowania w 
zakresie bezpiecznej eksploatacji i obsġugi brony talerzowej. 
 
ü Za samowolne zmiany w konstrukcji brony producent nie ponosi 
odpowiedzialnoťci.   
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W okresie gwarancji naleűy stosował wyġŌcznie fabryczne czőťci produkcji ăMANDAMó. 
Brona talerzowa powinna był obsġugiwana z zachowaniem wszelkich ťrodk·w ostroűnoťci, 
a w szczeg·lnoťci: 

 przed kaűdym uruchomieniem sprawdził bronő talerzowŌ i ciŌgnik, czy ich stan 
gwarantuje bezpiecześstwo w ruchu i podczas pracy, 

 zabrania siő uűytkowania maszyny przez osoby nieletnie, chore, po spoűyciu 
alkoholu lub innych ťrodk·w odurzajŌcych, 

 podczas pracy obsġugowych naleűy uűywał odzieűy, obuwia i rőkawic roboczych, 

 nie wolno przekraczał dopuszczalnych obciŌűeś osi oraz wymiar·w 
transportowych, 

 naleűy uűywał tylko oryginalnych zawleczek i przetyczek, 

 nie wolno podchodził do brony talerzowej w czasie jej podnoszenia i opuszczania, 

 nie wolno przebywał pomiődzy ciŌgnikiem a bronŌ talerzowŌ podczas pracy silnika, 

 ruszanie bronŌ talerzowŌ, podnoszenie oraz opuszczanie wykonuj powoli                     
i ġagodnie bez gwaġtownych szarpniőł, zwracajŌc uwagő, aby w pobliűu nie 
znajdowaġy siő osoby postronne,     

 nie wolno cofał ciŌgnikiem ani dokonywał nawrot·w przy maszynie opuszczonej w 
poġoűenie robocze, 

 nie wolno stosował hamulc·w niezaleűnych ciŌgnika podczas wykonywania 
nawrot·w, 

 podczas pracy i transportu nie wolno stawał na maszynie i dodatkowo jŌ obciŌűał, 

 podczas nawrot·w naleűy zachował szczeg·lnŌ ostroűnoťł, jeűeli w pobliűu 
znajdujŌ siő osoby postronne, 

 nie wolno pracował bronŌ talerzowŌ na pochyleniach wiőkszych niű 12Á, 

 jakiekolwiek naprawy, smarowanie lub oczyszczanie element·w roboczych, 
wykonuj tylko przy wyġŌczonym silniku i opuszczonym i rozġoűonym agregacie, 

 podczas konserwacji i wymiany czőťci wchodzŌc do wewnŌtrz maszyny lub pod niŌ   
bez odpowiedniego zabezpieczenia moűe dojťł do uraz·w gġowy ð naleűy               w 
takim wypadku uűywał kask. 

 w czasie przerwy w pracy maszynő naleűy opuťcił na podġoűe i zatrzymał silnik 
ciŌgnika, 

 brona o szerokoťci roboczej wiőkszej niű 3,00 m jest wyposaűona w blokadő 
automatycznŌ, kt·ra blokuje skrzydġa przed niekontrolowanym otwarciem podczas 
postoju i w czasie transportu drogowego, 

 jazda i parkowanie agregatu przy zboczu o niestabilnym gruncie moűe spowodował 
osuniőcie siő. 

 maszyny naleűy przechowywał w spos·b zapobiegajŌcy okaleczeniu ludzi i 
zwierzŌt. 

 
 

 

UWAGA! Zabrania cofania z zagġőbionŌ maszynŌ! 
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3.1  Og·lne zasady sprzőgania i rozprzőgania brony z ciŌgnikiem 

 ĠŌczenie maszyny z ciŌgnikiem naleűy dokonał zgodnie z zaleceniami pamiőtajŌc o 
zabezpieczeniu sworzniami i o zabezpieczeniu sworzni zawieszenia przetyczkami. 

 Podczas sprzőgania ciŌgnika z bronŌ talerzowŌ zabrania siő przebywania os·b             
w tym czasie pomiődzy maszynŌ, a ciŌgnikiem. 

 CiŌgnik wsp·ġpracujŌcy z bronŌ talerzowŌ musi był w peġni sprawny. Zabrania siő 
agregowania brony z ciŌgnikiem o wadliwej instalacji pneumatycznej (jeűeli 
maszyna posiada oť hamowanŌ) i hydraulicznej. 

 Naleűy pamiőtał, aby, byġy zachowane: r·wnowaga ciŌgnika z zawieszonym 
agregatem, jego sterownoťł i zdolnoťł hamowania ð obciŌűenie przedniej osi nie 
moűe spaťł poniűej 20% caġkowitego obciŌűenia osi ciŌgnika ð komplet obciŌűnik·w 
przednich. 

 W poġoűeniu spoczynkowym, maszyna odġŌczona od ciŌgnika powinna zachowywał 
trwaġŌ r·wnowagő. 

 Stopkő podporowŌ naleű oprzeł na stabilnym podġoűu. Zabrania siő stosowanie 
podkġadek pod stopkő mogŌce spowodował niestabilnoťł oparcia. 

 

3.2  Ogumienie 

 

 Ciťnienie w oponach nie moűe przekraczał zalecanego przez producenta oraz 
zabrania siő transportowania maszyny na ciťnieniu zbyt niskim, co moűe na duűych 
nier·wnoťciach i przy zbyt szybkiej jeůdzie spowodował uszkodzenie maszyny lub 
wypadek. 

 Uszkodzone znacznie opony (w szczeg·lnoťci uszkodzenie profilu) naleűy 
niezwġocznie wymienił. 

 Podczas wymiany ogumienia naleűy zabezpieczył maszynő przed przetoczeniem. 

 Prace naprawcze przy koġach lub ogumieniu powinny był wykonywane przez osoby 
w tym celu przeszkolone i uprawnione. Prace te powinny był wykonane przy 
pomocy odpowiednio dobranych narződzi. 

 

Przy kaűdorazowym zamontowaniu k·ġ naleűy po 50km sprawdził dokrőcenie nakrőtek. 
 

3.3  Ukġad hydrauliczny i pneumatyczny 

 
Instalacja hydrauliczna i pneumatyczna znajduje siő pod wysokim ciťnieniem. Naleűy 
zachował wszelkie ťrodki ostroűnoťci, a w szczeg·lnoťci: 

Å nie naleűy podġŌczał i rozġŌczał przewod·w hydraulicznych, gdy ukġad hydrauliczny 
ciŌgnika jest podciťnieniem (hydraulika nastawiona na neutralny), 

Å regularnie kontrolował stan poġŌcześ oraz przewod·w hydraulicznych i 
pneumatycznych. 

Å na czas usuniőcia awarii hydraulicznej lub pneumatycznej agregat naleűy wyġŌczył 
z eksploatacji. 
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3.4  Haġas i drgania 

 

ü Podczas pracy maszyny nie wystőpuje dla operatora zagroűenie powodowane 
haġasem przyczyniajŌce siő do utraty sġuchu, gdyű jest narződziem biernym, a 
miejsce pracy operatora znajduje siő w kabinie ciŌgnika. Naleűy dodał, űe haġas 
powodowany przez pracő agregatu nie przekracza 70dB. 

 
ü Zagroűenia operatora powodowe drganiami nie wystőpujŌ podczas pracy 
agregatem. Miejsce pracy operatora znajduje siő bowiem w kabinie ciŌgnika, a 
siedzisko jest amortyzowane. 
 

ü W bardzo suchych warunkach moűe dojťł do bardzo silnego zapylenia. W takich 
przypadkach zaleca siő, aby drzwi i szyby ciŌgnika pozostaġy zamkniőte.  W 
ekstremalnych warunkach poleca siő stosowanie maski przeciwpyġowej. 

3.5  Zgodnoťł z normami 

 
Nasz agregat zostaġ zaprojektowany i wykonany zgodnie z normami bezpiecześstwa w 
przemyťle maszynowym, obowiŌzujŌcymi w dniu wprowadzenia agregatu na rynek. W 
szczeg·lnoťci zostaġy wziőte pod uwagő nastőpujŌce akty prawne i normy: 
 

¶ Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE, 

¶ Norma PN-EN ISO 13857:2010 ăBezpiecześstwo maszyn - Odlegġoťci 
bezpiecześstwa uniemoűliwiajŌce siőganie kośczynami g·rnymi i dolnymi do stref 
niebezpiecznychó 

¶ Norma PN-EN ISO 4254-1:2016-02 ăMaszyny rolnicze -- Bezpiecześstwo -- Czőťł 1: 
Wymagania og·lneó 

¶ Norma PN-EN ISO 12100-1:2005/A1:2012 ăBezpiecześstwo maszyn -- Pojőcia 
podstawowe, og·lne zasady projektowania -- Czőťł 1: Podstawowa terminologia, 
metodykaó 

¶ Norma PN-EN ISO 12100-2:2005/A1:2012 ăBezpiecześstwo maszyn - Pojőcia 
podstawowe, og·lne zasady projektowania - Czőťł 2: zasady techniczneó 

¶ Norma PN-EN 982+A1:2008 ăBezpiecześstwo maszyn -- Wymagania 
bezpiecześstwa dotyczŌce ukġad·w hydraulicznych i pneumatycznych i ich 
element·w -- Hydraulikaó 

¶ RozporzŌdzenie delegowane komisji UE 167/2023 
 

3.6  Bezpiecześstwo dotyczŌce transportu po drogach publicznych 

 

Do transportu boczne sekcje brony talerzowej naleűy zġoűył do poġoűenia transportowego 
za pomocŌ ukġadu hydraulicznego. Przed zġoűeniem naleűy maszynő podnieťł do stopnia 
w jakim boczne sekcje podczas skġadania nie bődŌ kolidował z podġoűem. W tym celu 
naleűy opuťcił koġa agregatu do tego stopnia, w kt·rym sekcje robocze podczas skġadania 
nie bődŌ kolidował z podġoűem. 
 
Ramy boczne brony talerzowej powinny był zabezpieczone przed rozġoűeniem 
hydraulicznŌ blokadŌ skġadania HBS. 
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ü Podczas transportu przeťwit pod maszynŌ powinien wynosił co najmniej 30 cm 
 
W czasie transportu agregatu po drogach publicznych naleűy obowiŌzkowo stosował 
urzŌdzenia ťwietlne, tablicő wyr·űniajŌcŌ i boczne ťwiatġa odblaskowe.  
 

 

OSTRZEŰENIE! Zastrzega siő, űe jazda po drogach publicznych bez 
posiadania ťwiadectwa homologacyjnego jest niezgodna z kodeksem 
drogowym. Przejazd moűe odbył siő na odpowiedzialnoťł uűytkownika lub 
teű po otrzymaniu dopuszczenia indywidualnego. 

 
 
Nie wolno przekraczał prődkoťci jazdy w czasie transportu, kt·ra wynosi: 
¶ na drogach o gġadkiej nawierzchni (asfaltowej) do 15 km/h, 
¶ na drogach polnych lub brukowanych 6-10 km/h, 
¶ na drogach wyboistych nie wiőcej niű 5 km/h. 
Prődkoťł jazdy musi był dostosowana do stanu drogi i warunk·w na niej panujŌcych tak, 
aby brona talerzowa nie podskakiwaġa na ukġadzie zawieszenia ciŌgnika i nie wystőpowaġy 
nadmierne obciŌűenia ramy maszyny i ukġadu zawieszenia ciŌgnika. 
 
Naleűy zachował szczeg·lnŌ ostroűnoťł podczas wymijania i wyprzedzania oraz na 
zakrőtach. Dopuszczalna szerokoťł maszyny poruszajŌcej siő po drogach publicznych 
wynosi 3,0 m. 
 
ü Zabrania siő transportu agregatu, w kt·rym nachylenie zbocza poprzecznie do 
agregatu przekracza 7Ü. 

 
 

 

OSTRZEŰENIE! Niestosowanie siő do powyűszych zasad moűe stwarzał 
zagroűenia dla operatora i os·b postronnych jak r·wnieű moűe prowadził 
do uszkodzenia maszyny. Za szkody wynikġe z nieprzestrzeganie tych 
zasad ponosi uűytkownik. 

 

3.7  Opis ryzyka szczŌtkowego 

Firma MANDAM sp. z o. o. dokġada wszelkich staraś, aby wyeliminował ryzyko wypadku. 
Istnieje ryzyko szczŌtkowe, kt·re moűe spowodował nieszczőťliwy wypadek. Najwiőksze 
niebezpiecześstwo wystőpuje przy: 

 uűywanie maszyny do innych cel·w niű opisane w instrukcji, 

 uűytkowaniu maszyny przez osoby nieletnie bez uprawnieś, chore, po spoűyciu 
alkoholu lub innych ťrodk·w odurzajŌcych, 

 przebywania os·b i zwierzŌt w zasiőgu dziaġania maszyny, 

 niezachowania ostroűnoťci podczas transportu i manewrowania ciŌgnikiem, 

 przebywania na maszynie lub pomiődzy maszynŌ, a ciŌgnikiem podczas pracy 
silnika, 

 podczas obsġugi oraz niestosowania siő do zaleceś obsġugi, 

 poruszaniu siő po drogach publicznych. 



 

 

 Instrukcja obsğugi GAL-K XL 

16 

3.8  Ocena ryzyka szczŌtkowego 

Ryzyko szczŌtkowe moűe został zmniejszone do minimum, stosujŌc poniűsze zalecenia: 

 rozwaűna i bez poťpiechu obsġuga maszyny, 

 uwaűne czytanie instrukcji obsġugi, 

 zachowanie bezpiecznej odlegġoťci od stref niebezpiecznych, 

 zakaz przebywania na maszynie i w strefach dziaġania maszyny w trakcie pracy 
silnika ciŌgnika, 

 wykonywanie prac obsġugowych zgodnie z zasadami bezpiecześstwa, 

 stosowanie odzieűy ochronnej, a w przypadku pracy pod maszynŌ takűe kasku, 

 zabezpieczenie przed dostőpem do maszyn os·b nieuprawnionych a zwġaszcza 
dzieci. 

4 Informacje dotyczŌce obsġugi i uűytkowania 

Przed pierwszym uruchomieniem maszyny naleűy: 

 zapoznał siő z instrukcjŌ obsġugi, 

 upewnił siő o prawidġowym stanie technicznym maszyny, 

 sprawdził stan ukġadu hydraulicznego i pneumatycznego (w przypadku uszkodześ 
np. przewod·w ciťnieniowych wymienił elementy), 

 upewnił siő, űe szybkozġŌcza przewod·w ciťnieniowych maszyny pasujŌ do gniazd 
w ciŌgniku, 

 sprawdził dokrőcenie poszczeg·lnych ťrub i nakrőtek, 

 sprawdził ciťnienie powietrza w koġach stosownie do zaleceś producenta, 

 upewnił siő, czy wszystkie elementy wymagajŌce smarowania sŌ nasmarowane, 

 upewnił siő, űe ciťnienie w koġach ciŌgnika jest jednakowe na poszczeg·lnych 
osiach w celu zapewnienia r·wnomiernej pracy 

 

 

UWAGA! Nie moűna przekroczył dopuszczalnych obciŌűeś na osie i 
noťnoťci opon. ObciŌűenie przedniej osi nie moűe był niűsze niű 20%. 

 
 
Rysunek 4 Schemat oznacześ obciŌűeś ciŌgnika 
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Minimalne obciŌűenie przodu w przypadku 
zaczepienia maszyny na tyġ: 
 
 

 
Rzeczywiste obciŌűenia osi przedniej 
 

 
Rzeczywisty ciőűar caġkowity 
 

 
 
Rzeczywiste obciŌűenie osi tylnej 
 

 
 

Oznaczenia: 
GC ð masa wġasna ciŌgnika, 
 
TPð obciŌűenie osi przedniej pustego ciŌgnika, 
 
TT ð obciŌűenie osi tylnej pustego ciŌgnika, 
 
GP ð ciőűar caġkowity urzŌdzenia mocowanego z 
przodu, 
 
GT ð ciőűar caġkowity urzŌdzenia mocowanego z 
tyġu, 
 
a ð odstőp pomiődzy ťrodkiem ciőűkoťci urzŌdzenia 
mocowane go z przodu, a ťrodkiem  osi, 
 
b ð rozstaw k·ġ ciŌgnika, 
 
c ð odstőp miődzy ťrodkiem osi tylnej, a ťrodkiem 
sworznia zaczepowego urzŌdzenia tylnego, 
 
d ð odlegġoťł ťrodka ciőűkoťci maszyny od sworzni 
zaczepowych ciŌgnika (maszyna zawieszana przyjŌł 
- 1,4 m, maszyna p·ġzawieszana przyjŌł 3 m i 0,6 
masy), 
 
x ð odlegġoťł ťrodka ciőűkoťci od tylnej osi (jeťli 
producent nie podaje wprowadził 0,45). 

 

4.1  Przygotowanie brony talerzowej 

 

Brona talerzowa jest najczőťciej dostarczana do sprzedaűy w stanie gotowym do pracy. Z 
uwagi na ograniczenia ťrodk·w transportowych jest r·wnieű moűliwe dostarczenie jej w 
stanie czőťciowo zdemontowanym ð najczőťciej polega to na odġŌczeniu waġu. 
W przypadku pierwszego przygotowania agregatu do pracy naleűy zmontował jego 
podzespoġy (waġ). W tym celu naleűy ustawił bronő talerzowŌ na pġaskim utwardzonym 
podġoűu, w miejscu umoűliwiajŌcym manewr waġu. Do przewozu waġu naleűy uűył 
urzŌdzenia důwigowego o udůwigu co najmniej 500 kg w (700 kg przypadku waġu 
gumowego) ze wzglődu na statecznoťł podczas transportu. Ustawił ramiona w uchwytach 
brony i ťrubami poġŌczył ramiona z konstrukcjŌ ramy (Rys 5). 
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Rysunek 5 PoġŌczenie ramion z obejmŌ waġu (1 -ramiona, 2 ð zestaw siġownik·w, 3 ð rama, 4 ð waġ) 
 

 

 

UWAGA! Prawidġowa procedura montaűu waġ·w w uchwytach ramion 
wymaga, aby ťruby zostaġy r·wnomiernie dokrőcane po przekŌtnej, tak 
aby caġa pġaszczyzna uchwyt·w ramion przylegaġa do pġaszczyzny profilu 
obejmy waġu. Taki spos·b zapewnia najpewniejszy spos·b poġŌczenia 
ramion waġ·w z maszynŌ! 

 

Przed przystŌpieniem do pracy naleűy sprawdził stan techniczny brony talerzowej, 
zwġaszcza stan czőťci roboczych oraz poġŌcześ ťrubowych.   
 

4.2  Sprzőganie brony z ciŌgnikiem 

Ciťnienie w ogumieniu k·ġ ciŌgnika powinno był zgodne z zaleceniami producenta. Dolne 
ciőgġa TUZ powinny znajdował siő na r·wnej wysokoťci, w rozstawie odpowiadajŌcym 
rozstawowi dolnych punkt·w zawieszenia. W czasie podġŌczania brony talerzowej do 
ciŌgnika, brona powinna stał na twardym i r·wnym podġoűu. 

 
 

Rysunek 6 Trzypunktowy ukġad zawieszenia TUZ ciŌgnika: 1,2 ð ciőgġa dolne, 3 ð ġŌcznik g·rny, 4 ð 
wieszak lewy, 5 ð wieszak prawy o regulowanej dġugoťci, 6 ð ramiő podnoťnika, 7 ð waġ podnoťnika. 
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PodġŌczajŌc agregat p·ġzawieszany do ciŌgnika naleűy wykonał nastőpujŌce czynnoťci: 
 

1) Sprawdził ciťnienie w koġach na jednej osi ciŌgnika, musi był jednakowe, aby za-

pewnił r·wnomiernŌ gġőbokoťł pracy agregatu 

2) PrzeġŌczył ukġad hydrauliczny ciŌgnika na regulacjő pozycyjnŌ 

3) CofnŌł ciŌgnik na odlegġoťł umoűliwiajŌcŌ poġŌczenie belki zaczepowej z dolnymi 

ciőgnami ciŌgnika 

4) Zabezpieczył belkő zaczepowŌ za pomocŌ sworzni i zawleczek 

5) PodġŌczył przewody elektryczne (jeťli w opcji jest oťwietlenie) oraz sprawdził 

poprawnoťł dziaġania 

6) PodġŌczył przewody hydrauliczne i sprawdził ich szczelnoťł 

7) Jeťli agregat posiada stopő podporowŌ naleűy jŌ podnieťł i zabezpieczył 

8) Podnieťł agregat i sprawdził, czy ciŌgnik zachowuje peġnŌ sterownoťł 

 

 

Kaűdy ciŌgnik wsp·ġpracujŌcy z maszynŌ musi był wyposaűony w komplet 
obciŌűnik·w i zachowywał sterownoťł w transporcie tzn. minimum 20% 
masy ciŌgnika musi obciŌűał jego przedniŌ oť. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.3  Montaű siewnika na bronie talerzowej na przykġadzie siewnika APV 
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PS 

 
 

 
Montaű siewnika na pġycie montaűowej 

 

 
Pġytki rozsiewajŌce z podġŌczeniem wőűy (pokazane na zielono) 

 

 
Uchwyt i mocowanie prőta szeťciokŌtnego  

 

 
Rysunek 7 Z lewej pokazany montaű siewnika na pġycie montaűowej, po prawej prowadzenie wőűy oraz 
umiejscowienie pġytek rozsiewajŌcych, u doġu uchwyt prőta szeťciokŌtnego (1 ð ťruby mocujŌce siewnik 
do pġyty, 2 ð ťruby mocujŌce pġytő siewnika do konstrukcji brony, 3 ð pġyta montaűowa, 4 ð siewnik, 5 ð 
uchwyt prőta szeťciokŌtnego, 6 ð ťruby mocujŌce uchwyt oraz pġaskownik, 7 ð prőt szeťciokŌtny, 8 ð ťruby 
mocujŌce prőt szeťciokŌtny oraz pġaskownik, 9 ð wőűe, 10 ð pġytki rozsiewajŌce) 

 
 
Aby zamocował (rys. 7) siewnik APV PS naleűy: 
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1) Zamocował pġytő montaűowŌ siewnika APV (poz. 3) na maszynie przykrőcajŌc do 
konstrukcji brony za pomocŌ ťrub (poz. 2), 

 
2) Ustawił siewnik (poz. 4) za pomocŌ důwignicy na stelaűu (poz. 3),  

 
3) Zamocował siewnik (poz. 4) ťrubami i nakrőtkami (poz. 1) na pġycie montaűowej 
(poz. 3), 
 

4) Zamontował na ramach uchwyty (poz. 5) prőta szeťciokŌtnego (poz. 7) za pomocŌ 
ťrub, nakrőtek oraz pġaskownika (poz. 6), 
 

5) Przykrőcił prőt szeťciokŌtny (poz. 7) za pomocŌ ťrub, nakrőtek oraz pġaskownika 
(poz. 8), 
 

6) Przymocował pġytki rozsiewajŌce (poz. 10) do prőta szeťciokŌtnego (poz. 7) 
 

7) Poprowadził wőűe (poz. 9) doprowadzajŌce materiaġ siewny z siewnika (poz. 4) do 
pġytek rozsiewajŌcych (poz. 10), 
 

8) Przymocował wőűe (poz. 9) do pġytek rozsiewajŌcych (poz. 10), 
 

 
ü Montaű pozostaġych siewnik·w znajdujŌcych siő w ofercie firmy MANDAM, odbywa 
siő na analogicznej zasadzie jak przedstawiona powyűej. 

 
 

 

Naleűy montował tylko siewniki umieszczone w ofercie firmy MANDAM. 
Zabrania siő montaűu innych modeli siewnik·w. 

 
 

 

Kaűda samowolna zmiana konstrukcji mocowania siewnika przez 
uűytkownika maszyny bődzie uznawana za ingerencje w konstrukcjő. 
Moűe to skutkował nie uznaniem gwarancji w przypadku uszkodzenia 
konstrukcji lub siewnika. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.3.1   Stopnie podestu (opcja) 

Wyposaűeniem opcjonalnym sŌ stopnie podestu uġatwiajŌce obsġugő i zasyp siewnika. 
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U g·ry element montaűu konstrukcji stopni do ramy brony Rzut z boku 

  

 
Rysunek 8 Stopnie podestu (1 ð rama podestu, 2 ð stopnie podestu, 3 ð blacha oraz ťruby mocowania do 
ramy brony) 

 

4.4  Praca i regulacje 

4.4.1    Automatyczna blokada skrzydeġ maszyny 

W maszynach ze skġadajŌcymi siő sekcjami montowana jest automatyczna blokada 
skrzydeġ niewymagajŌca dodatkowej obsġugi. Blokada wykorzystuje mechanizm 
skġadajŌcy siő z siġownika i haka (rys. 9). 
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Rysunek 9 Rama gġ·wna z mechanizmem automatycznej blokady skrzydeġ (1 ð blacha zespoġu 
automatycznej blokady, 2 ð hak mechanizmu, 3 ð zaw·r kraścowy, 4 ð siġownik) 

 

4.4.2    Sekwencja otwierania maszyny 

Przed rozġoűeniem skġadanych skrzydeġ maszyny naleűy zapoznał siő z sekwencjŌ 
otwierania pozwalajŌcŌ na prawidġowe wykonanie tej czynnoťci.  
 

1) Podnieťł maszynő na TUZ-ie ciŌgnika, na wysokoťł niedopuszczajŌcŌ do kolizji 

skrajnego wewnőtrznego talerza skrzydġa z podġoűem (rys 10), 

 

2) Zġoűył skrzydġa maszyny do pozycji ăzamkniőtejó w celu odblokowania mecha-

nizmu blokady skrzydeġ (rys 10 poz. 2), 

 
 
Rysunek 10 Sekwencja otwierania maszyny (1 - podniesienie maksymalnie (co najmniej 60 cm) maszyny 
w g·rő, 2 - zġoűenie skrzydeġ maszyny do pozycji ăzamkniőtej ò). 

 
3) Odblokował mechanizm blokady skrzydeġ (rys 11) 
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Rysunek 11 Sekwencja otwierania maszyny (3 - uwolnienie haka mechanizmu hydraulicznej blokady 
skrzydeġ, 4 - otwieranie skrzydeġ maszyny) 

 

4) RozpoczŌł otwieranie skrzydeġ maszyny (zwr·cił uwagő na odpowiedniŌ wyso-

koťł uniemoűliwiajŌcŌ zahaczenie o podġoűe! ), 

 
 
Rysunek 12 Sekwencja otwierania maszyny: otwieranie maszyny ze zwr·conŌ szczeg·lnŌ uwagŌ na 
wysokoťł kośc·w ramion od podġoűa. 
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5) Kontynuował i nie przerywał procesu otwierania skrzydeġ, aű do ich peġnego 

otwarcia (rys 12), 

6) Po zakośczonej sekwencji otwierania sprawdził wypoziomowanie maszyny (rys 

13), 

 
 
Rysunek 13 Widok na maszynő w momencie zakośczenia sekwencji otwierania skrzydeġ. Ramiona 
maszyny sŌ caġkowicie otwarte. 

 
 

 

UWAGA! Po zakośczeniu pracy, w maszynach ze skġadanymi skrzydġami, 
naleűy dokġadnie oczyťcił agregat oraz waġy, aby resztki ziemi nie 
obciŌűaġy dodatkowo skrzydeġ maszyny i tym samym siġownik·w! 

 

4.4.3   Poziomowanie ram bocznych (brony skġadane hydraulicznie) 

 

ü Poziomowanie ram bocznych 
 

Maszyna wypoziomowana prawidğowo: 

 

 
 

Rysunek 14 Przedstawienie prawidğowo wypoziomowanej brony talerzowej 

 

 

Maszyna wypoziomowana nieprawidğowo: 
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Rysunek 15 Przedstawienie wariant·w nie prawidğowego wypoziomowania borny talerzowej 

 

 

W przypadku zauwaűenia nieprawidġowoťci w poziomie maszyny naleűy skrőcał lub 
rozkrőcił kośc·wkő siġownika. W pierwszej kolejnoťci luzujemy nakrőtkő kontrujŌcŌ 
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kluczem o rozmiarze ă50ó, a nastőpnie regulujemy kośc·wkő siġownika kluczem o 
rozmiarze 41 zakġadajŌc klucz na koniec tġoczyska siġownika. Jeűeli rama boczna 
maszyny ăopadaó naleűy skrőcał kośc·wkő, natomiast jeűeli rama boczna skierowana 
jest ăku g·rze naleűy rozkrőcił kośc·wkő siġownika. (rys. 16) 
 

 

 

 
 
Rysunek 16 Widok siġownik·w z nakrőtkŌ sġuűŌcych do wypoziomowania ram bocznych (1 ð nakrőtka 
kontrujŌca; 2 ð miejsce regulacji kluczem 41) 

 

4.4.4    Poziomowanie ramy walc·w 
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Rysunek 17 Widok siġownika ramy walc·w z nakrőtkŌ sġuűŌcŌ do wypoziomowania maszyny (1 ð nakrőtka 
kontrujŌca; 2 ð miejsce regulacji kluczem 41) 

 
Poziomowanie zespoġu walc·w: 
 
W przypadku zauwaűenia nieprawidġowoťci w poziomie ram walc·w naleűy skrőcał lub 
rozkrőcił kośc·wkő siġownika. W pierwszej kolejnoťci luzujemy nakrőtkő kontrujŌcŌ 
kluczem o rozmiarze ă50ó, a nastőpnie regulujemy kośc·wkő siġownika kluczem o 
rozmiarze 41 zakġadajŌc klucz na koniec tġoczyska siġownika. Jeűeli rama walca maszyny 
ăopadaó naleűy skrőcał kośc·wkő, natomiast jeűeli rama walca skierowana jest ăku 
g·rze naleűy rozkrőcił kośc·wkő siġownika. (rys. 17) 
 

4.4.5    Gġőbokoťł robocza brony talerzowej GAL-K XL 

Gġőbokoťł robocza ustalana jest poġoűeniem waġu, kt·rego ramiona sŌ regulowane 
siġownikami. W celu utrzymania podczas pracy staġego poġoűenia waġu (gġőbokoťci 
roboczej) na tġoczyska siġownika zakġada siő zapadki (rys. 18). Wstőpnie naleűy waġ i koġa 
ustawił powyűej dolnej krawődzi talerzy na wysokoťci odpowiadajŌcej w przybliűeniu 
zakġadanej gġőbokoťci roboczej, a w pracy po uwzglődnieniu zagġőbienia waġu naleűy to 
ustawienie skorygował. Maksymalna dopuszczalna gġőbokoťł robocza wynosi 12cm dla 
talerzy Ï560 oraz 15cm dla talerzy Ï610mm. 
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Rysunek 18 Hydrauliczna regulacja gġőbokoťci waġu wraz z siġownikiem z zapadkami (1 ð siġownik, 2 ð 
zapadki) 

 

Gġőbokoťł roboczŌ maszyny ustala siő przy pomocy zapadek znajdujŌcych siő przy 
tġoczysku siġownika. Wraz ze skġadaniem kolejnych zapadek praca maszyny staje siő 
pġytsza. W konfiguracji, gdzie űadna z zapadek nie jest zainstalowana, maszyna znajduje 
siő w konfiguracji najwiőkszej gġőbokoťci roboczej. Na rys. 19 oraz rys. 20 przedstawiony 
zostaġ poprawny spos·b instalacji kolejnych blach zapadek na siġownik oraz nieprawidġowy 
spos·b ich instalacji. 
 
 

 
 
Rysunek 19 Prawidġowy spos·b zaġoűenia pierwszej (1) zapadki na tġoczysko siġownika w celu regulacji 
gġőbokoťci roboczej maszyny. 
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Rysunek 20 Nieprawidġowy spos·b zaġoűenia zapadek na tġoczysko siġownika. Czőťciowe pominiőcie 
zaġoűenia zapadek na siġownik powoduje nier·wnomierne rozġoűenie siġ dziaġajŌcych na tġoczysko i moűe 
doprowadził do jego wyboczenia w efekcie uszkodzenia caġego zespoġu siġownika. Taki spos·b regulacji 
jest niedopuszczalny! 

 

 
W bronie talerzowej GAL-K XL przed rozpoczőciem pracy na polu naleűy wstőpnie ustawił 
poġoűenie poszczeg·lnych zespoġ·w roboczych. Naleűy takűe wypoziomował maszynő 
wzdġuűnie g·rnym ġŌcznikiem ciŌgnika lub nakrőtkŌ rzymskŌ dyszla i poprzecznie 
wieszakiem prawego dolnego ciőgġa. Prődkoťł robocza powinna wynosił 10 ð 15 km/h. 
W dobrze wyregulowanej maszynie rama musi był r·wnolegġa do terenu, a wszystkie 
zespoġy robocze powinny jednakowo zagġőbiał siő w glebie na caġej szerokoťci roboczej. 

  
 

4.4.6   Wskaůnik gġőbokoťci pracy 

Brona talerzowa GAL-K XL zostaġa wyposaűona w wskaůnik gġőbokoťci pracy pozwalajŌcy 
na optycznŌ kontrolő gġőbokoťci pracy przez operatora ciŌgnika. 
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Widok z boku (miejsca mocowania wskaůnika) 
 

 
 

 
Rysunek 21 Wskaůnik gġőbokoťci w bronie talerzowej GAL-K XL (1 ð wskaůnik, 2 ð skala, 3 ð ramiő 
wskaůnika, 4 ð siġownik) 

 
 
 
 
 

4.4.7   Regulacja ekranu bocznego 

 

Ekran boczny naleűy ustawił i zablokował ťrubŌ na takiej wysokoťci, aby znajdowaġ siő 
nad powierzchniŌ gleby i nie byġ naraűony na uderzenia kamieni i zawieszanie siő resztek 
poűniwnych. W razie potrzeby naleűy r·wnieű przesunŌł go do przodu lub tyġu, montujŌc 
na dostőpnych otworach regulacyjnych (rys. 22 poz. 1) tak, aby zatrzymywaġ glebő 



 

 

 Instrukcja obsğugi GAL-K XL 

32 

odrzucanŌ przez skrajny talerz przedni i zagarniaġ bruzdő za skrajnym talerzem tylnym. 
 

 
 

Rysunek 22 Regulacja poğoŨenia ekranu bocznego (1 ï otwory regulacji poğoŨenia ekranu bocznego wzglňdem 

uchwytu, 2 ï ekran boczny) 

 
 

4.4.8   Regulacja ekranu ťrodkowego - opcja 

 

Gġ·wnym zadaniem ekranu jest zatrzymywanie gleby odrzucanej przez przedni rzŌd 
talerzy. Ekran naleűy ustawił i zablokował obejmami na takiej wysokoťci, aby znajdowaġ 
siő nad powierzchniŌ gleby. Ekran moűna regulował w spos·b opisany poniűej, 
dostosowujŌc jego wysokoťł do panujŌcych warunk·w.  
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Rysunek 23 Regulacja poğoŨenia ekranu Ŝrodkowego oraz jego budowa (1 ï nakrňtki mocujŃce, 2 ï obejmy mocujŃce, 

3 ï wsporniki ekranu (montowane do konstrukcji ramy), 4 ï ekran Ŝrodkowy) 

 
 

Spos·b regulacji ekranu ťrodkowego: 
1) Poluzował nakrőtki (rys 23 poz. 1) obejm (rys 23 poz. 2) trzymajŌce ekran, 
2) PrzesunŌł ekran (rys 23 poz. 4) na wspornikach (rys 23 poz.3) w g·rő lub w 
d·ġ na űŌdanŌ pozycjő i wypoziomował, 

3) Dokrőcił nakrőtki (rys 23 poz.1) po przekŌtnej, 
4) Sprawdził poprawnoťł montaűu, 

 
 

4.4.9    Regulacja ekranu sprőűystego - opcja 

 

Ekran sprőűysty moűemy regulował poprzez wysuwanie i wsuwanie pazurk·w. Pozwala to 
dostosował wysokoťł pracy ekranu do gġőbokoťci pracy maszyny. 
 
Aby zmienił wysokoťł pracy naleűy: 

1) Poluzował nakrőtki (rys 24 poz. 3) i pġytkő (rys 24 poz. 1), 
2) WysunŌł w g·rő lub wsunŌł w d·ġ pazurek (rys 24 poz.2), 
3) Dokrőcił nakrőtki w celu unieruchomienia pazurka w űŌdanym poġoűeniu, 
4) Regulacje przeprowadził kolejno na kaűdym elemencie dla zachowania r·wnej 
pracy, 

5) Sprawdził poprawnoťł montaűu,  
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Rysunek 24 Regulacja poğoŨenia pazurk·w ekranu sprňŨystego (1 ï pğytka mocujŃca, 2 ï pazurek sprňŨysty, 3 ï 

nakrňtki mocujŃce) 
 

 

4.4.10    Ustawianie zespoġ·w roboczych 

 
Prawidġowe ustawienie maszyny do pracy 
 
Maszynő do pracy naleűy ustawił r·wnolegle do podġoűa (Patrz rys. 25) Dyszel przedni 
naleűy ustawił w poziomie. Zabrania siő pracy maszynŌ z dyszlem pod kŌtem! 
 
 

 
 
Rysunek 25 Prawidġowo ustawiona brona talerzowa r·wnolegle do podġoűa 

 
 
Prawidġowe zawracanie maszynŌ 
 
Zawracanie na koścach pola/ uwrociach dopuszczalne tylko przy podniesionej maszynie 
na podwoziu 
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Rysunek 26 Prawidġowa pozycja podczas zawracania maszynŌ (patrz UWAGA !) 

 

 

 

UWAGA! Podczas wykonywania nawrotu z maszyna wyposaűonŌ w 
przednie koġa podporowe naleűy zwr·cił szczeg·lna uwagő na wysokoťł 
ramion TUZ. W przypadku, gdy ramiona TUZ w ciŌgniku sŌ za nisko moűe 
dojťł do uszkodzenia uchwytu przednich k·ġ podporowych. 
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5 Opcjonalne wyposaűenie brony talerzowej GAL-XL 

5.1  Ukġad hamulcowy (opcja) 

5.1.1   Hamulec pneumatyczny 

 

 

 
 
Rysunek 27 Schemat hamulca pneumatycznego (1 - zġŌcze z przewodem spiralnym (ű·ġte), 2 ð zġŌcze z 
przewodem spiralnym (czerwone - zasilanie), 3 ð zaw·r sterujŌcy przyczepy, 4 i 5 ð przew·d gumowy 
powietrzny, 6 ð tr·jnik M22, 7 ð zbiornik powietrza 40L, 8 ð siġownik membranowy 24ó, 9 ð redukcja, 10 
ð korek zbiornika) 

 

 

 



 

 

 Instrukcja obsğugi GAL-K XL 

37 

5.1.2   Hamulec hydrauliczny jednoobwodowy 

 
Montaű na podwoziu Montaű na dyszlu 

 
 
Rysunek 28 Schemat hamulca hydraulicznego jednoobwodowego z najwaűniejszymi elementami 
roboczymi (1 ð siġownik 301349/P2, 2 ð przew·d hydrauliczny, 3 ð akumulator 0,75l 100 bar(SIAP WA), 4 
ð szybkozġŌcze SAFIM,  5 ð obejma akumulatora, 6 ð ġaścuch uruchamiajŌcy zawleczkő bezpiecześstwa, 
7 ð belka hamulca, 8 ðuchwyt siġownika hamulca) 
 
Ustawienia zaworu: 
B-C ð hamulec zwolniony 
A-B ð hamulec zablokowany 
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5.1.3   Hamulec hydrauliczny dwuobwodowy 

Montaű na podwoziu Montaű na dyszlu 

  
Widok z boku 

 
 

 
Rysunek 29 Schemat hamulca hydraulicznego dwuobwodowego z najwaűniejszymi elementami 
roboczymi: 1 ð cylinder hamulcowy kombinowany, 2 - zaw·r ze zbiornikiem z pompŌ, 3 ð DLC-
szybkozġŌcze dwuobwodowe z linkŌ, 4-5 ð przew·d hydrauliczny, 6 ð blacha mocowania siġownika 
hydraulicznego, 20 ð uchwyt belki, 23 ð zġŌczka kolanowa, 24 ð przew·d hydrauliczny 

 

5.1.4   Automatyczny zaw·r hamulcowy z hamulcem sprőűynowym ð 
206613 

ZnajdujŌcy siő w maszynie zaw·r firmy SAFIM ma za zadanie zarzŌdzał funkcjami 
hamowania roboczego i awaryjnego w dwuliniowym hydraulicznym systemie hamulcowym. 
W przypadku rozġŌczenia przyczepy od ciŌgnika, automatyczny zaw·r hamulcowy zaġŌcza 
funkcjő hamowania awaryjnego. Funkcjő tő osiŌga siő poprzez wykorzystanie energii 
wczeťniej zmagazynowanej na ťciťniőtej sprőűynie siġownik·w SAHR, kt·re stajŌ siő 
aktywne, gdy olej sekcji hamulca sprőűynowego zostaje rozġadowany do zbiornika. 
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Rysunek 30 Widok poglŌdowy dwuliniowego ukġadu hydraulicznego systemu hamulcowego. 

 

 
 
Rysunek 31 Zaw·r wraz z oznaczonymi elementami (1 ð Manometr, 2 ð Przycisk dekompresacji przewodu 
CL / Uzupeġnienie oleju w zbiorniku, 3 ð Poziom oleju, 4 ð Pompa rőczna, 5 ð Sygnalizator, 6 ð Suwak 
aktywacji, 7 ð Wtyczka ponownego napeġnienia, 8 ð Důwignia pompy rőcznej, 9 ð Zbiornik oleju) 
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Rysunek 32 Rzut przedstawiajŌcy zġŌcza od strony ciŌgnika (z lewej), rzut poglŌdowy izometryczny (z 
prawej) 

 

Na rysunku 32 przedstawiono odpowiednie rzuty zaworu wraz z oznaczeniami 
najwaűniejszych przewod·w oraz zġŌczy, gdzie kolejno oznaczajŌ one:  

¶ CL ð przew·d sterujŌcy (od zġŌcza sprzőgajŌcego),  

¶ SL ð przew·d dodatkowy (od zġŌcza sprzőgajŌcego), 

¶ RL ð przew·d powrotny (od zġŌcza sprzőgajŌcego); 

 

 

 
  

 
Rysunek 33 Rzut przedstawiajŌcy zġŌcza od strony brony talerzowej (z prawej) oraz rzut poglŌdowy (z 
lewej) 

 

Na rysunku 33 przedstawiono odpowiednie rzuty zaworu wraz z oznaczeniami 
najwaűniejszych przewod·w oraz zġŌczy, gdzie kolejno oznaczajŌ one:  

¶ CT ð port wyjťciowy (siġownik·w hamujŌcych lub zaworu wyczuwania obciŌűenia, 
jeťli sŌ zainstalowane), 

¶ ST ð port wyjťciowy (sekcji hamulca sprőűynowego poġŌczonych siġownik·w SAHR ð 
port SL), 

¶ SL-A ð przew·d powrotny od automatycznego zaworu wyczuwania obciŌűenia, 
jeťli jest zainstalowany. 
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Rysunek 34 Oznaczenie miejsca przyġŌcza metalowej liny do jej dedykowanej obudowy (1 ð metalowa 
linka oraz obudowa)(rzut poglŌdowy z lewej, widok od strony ciŌgnika z prawej) 

 

 
Waűnym jest, aby pamiőtał, űe podczas montaűu naleűy poġŌczył metalowŌ linkő 
(wstőpnie zamontowanŌ na zġŌczu sprzőgajŌcym) do jej dedykowanej obudowy na 
zaworze. Naleűy r·wnieű upewnił siő, czy dġugoťł kabli jest 20-30 cm kr·tsza niű dġugoťł 
przewod·w hydraulicznych. 
 

  
 
Rysunek 35 Oznaczenie miejsca przyġŌcz w przypadku uűycia automatycznego zaworu wykrywajŌcego 
obciŌűenie typu 206104/xx (1- Port SL-A w zaworze 206613, 2 ð Przew·d powrotny od zaworu 
wyczuwania obciŌűenia (SL), 3 ð Automatyczny zaw·r wykrywajŌcy obciŌűenie (seria 206104/xx)) 

 
 

Jeťli system hamujŌcy zawiera automatyczny zaw·r wykrywajŌcy obciŌűenie typu 
206104/xx, naleűy podġŌczył port SL-A automatycznego zaworu hamulcowego do portu 
SL zaworu wykrywajŌcego obciŌűenie. 
 
Zaw·r hamulcowy posiada kilka tryb·w pracy. Poniűej przedstawiono kolejno wszystkie 
tryby wraz z ich opisem: 
 
Tryb 1 ð Tryb jazdy: 

¶ Dwuliniowe zġŌcze: podġŌczenie do ciŌgnika 

¶ Silnik ciŌgnika: wġŌczony 
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¶ Hamulec postojowy: zwolniony 

 

Suwak aktywacyjny automatycznie powraca do pozycji trybu jazdy, gdy ciťnienie w 
przewodzie dodatkowym (SL) wzrasta do jego normalnej wartoťci.  
 
Tryb normalnej funkcji zaworu zaġŌczany jest za kaűdym razem, gdy operator podġŌczy 
dwuprzewodowe zġŌcze, wġŌczy silnik ciŌgnika i zwolni hamulec postojowy. 
UrzŌdzenie zapewnia wszystkie standardowe funkcje hamowania przyczepy, gdy kierowca 
hamuje. W przypadku rozġŌczenia przyczepy od traktora, automatyczny zaw·r hamulcowy 
zaġŌcza funkcjő automatycznego hamowania awaryjnego. 

 

 
 
Rysunek 36 Standardowa pozycja suwaka aktywacji w pozycji jazdy (1 ð Suwak aktywacji w 
standardowej pozycji jazdy) 

 
Tryb 2 ð Tryb awaryjny: 
 
W przypadku odġŌczenia przyczepy od ciŌgnika, automatyczny zaw·r hamulcowy ġŌczy 
sekcjő hamulca sprőűynowego siġownik·w SAHR ze zbiornikiem. Olej utrzymujŌcy 
naprőűone sprőűyny zostaje rozġadowany do zbiornika, dziaġanie sprőűyny zaġŌcza 
funkcjő awaryjnego hamulca. 
 
Funkcja automatycznego hamulca awaryjnego zostaje aktywowana nawet w przypadku 
spadku ciťnienia w dodatkowym przewodzie (SL), gdy zġŌcze DLC jest wciŌű podġŌczone 
do ciŌgnika. Suwak aktywacji pozostaje w jego pozycji normalnej funkcji, gdy funkcja 
automatycznego hamulca jest aktywna. 
 
Tryb 2a ð Tryb parkowania: 
 
W systemie hamulcowym przyczepy z hamulcem sprőűynowym, aplikacja funkcji 
automatycznego hamowania awaryjnego pokrywa siő z aplikacjŌ hamulca postojowego, 
poniewaű hamulce sprőűynowe generujŌ obydwie funkcje. W zwiŌzku z tym odġŌczenie 
zġŌcza DLC zapewnia prawidġowe parkowanie pojazdu. 
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Jeťli operator rozġŌczy dwuprzewodowe zġŌcze od ciŌgnika, zaleca siő podġŌczenie go do 
sztucznego poġŌczenia obudowy zaworu, aby uniknŌł zanieczyszczenia. 
 

 
 
Rysunek 37 Port sztucznego poġŌczenia pozostaġych zġŌczy sprzőgajŌcych (1 ð Sztuczne poġŌczenie 
pozostaġych zġŌczy sprzőgajŌcych) 

 
 

Tryb 3 ð Usuniőcie funkcji automatycznego hamulca: 
 
W celu usuniőcia funkcji automatycznego hamulca naleűy (w przypadku holowania 
przyczepy przez nie dwuprzewodowy ciŌgnik lub inny rodzaj pojazdu): 
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¶ WcisnŌł suwak aktywacji (tak jak 
na obrazku po prawej), aű do kośca 
jego wysuwu. Sygnalizator 
przemieťci siő w d·ġ generujŌc 
zaġŌczenie funkcjonowania trybu 
rőcznego; 

 

¶ Wpompował olej ze zbiornika do 
hamulc·w sprőűynowych 
wykorzystujŌc pompő rőcznŌ. 
Funkcja 
automatycznego/postojowego 
hamulca zostanie wyġŌczona. 

 
UWAGA! hamulce bődŌ zwolnione, gdy 
ciťnienie w SL w kierunku sekcji 
sprőűynowej siġownik·w SAHR wyniesie 
ponad 15 bar. Podczas pompowania 
naleűy sprawdził manometr, aby 
upewnił siő, czy wskazuje odpowiednie 
ciťnienie nie przekraczajŌce 35 bar. 
 
UWAGA! za kaűdym razem, gdy suwak 
aktywacji jest w ătrybie funkcjonowania 
rőcznegoó, nie jest zapewnione 
automatyczne zaġŌczenie hamulca 
postojowego. W przypadku gdy pojazd 
musi zaparkował ponownie, naleűy 
sprawdził czy suwak aktywacji jest w 
ăstandardowej pozycji jazdyó. 
 

  
Rysunek 38 Usuniőcie funkcji hamulca 
automatycznego (1 ð Suwak aktywacji w 
standardowej pozycji jazdy, 2 ð Sygnalizator 
opuszczony, 3 ð Suwak aktywacji w trybie 
funkcjonowania rőcznego) 

 
 
Tryb 4 ð Ponowne podġŌczenie do ciŌgnika: 
 
Suwak aktywacyjny powraca automatycznie do jego pozycji normalnej funkcji za kaűdym 
razem, gdy ciťnienie w przewodzie dodatkowym (SL) wzrasta do normalnej wartoťci. 
 
Tryb normalnej funkcji zaworu jest zaġŌczany za kaűdym razem, gdy operator ġŌczy 
dwuprzewodowe zġŌcze, wġŌcza silnik ciŌgnika i zwalnia hamulec postojowy. W tej sytuacji 
wszystkie funkcje awaryjne sŌ zaġŌczane. 
 
Naleűy umieťcił sygnalizator z powrotem do jego pozycji jazdy przed wġŌczeniem silnika 
ciŌgnika i przed zwolnieniem hamulca postojowego ciŌgnika. Jeťli suwak jest juű w pozycji 
jazdy, niemoűliwe bődzie zresetowanie sygnalizatora. 
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Rysunek 39 Pozycje suwaka aktywacji w pozycji funkcjonowania rőcznego oraz standardowej pozycji 
jazdy (1 ð Suwak aktywacji w trybie funkcjonowania rőcznego, 2 ð Sygnalizator opuszczony, 3 ð Suwak 
aktywacji w standardowej pozycji jazdy) 

 
 
W celu napeġniania zbiornika oleju instalacji dopuszcza siő dwie alternatywne procedury 
pozwalajŌce na napeġnienie go po zainstalowaniu go w urzŌdzeniu. W tym celu naleűy: 
 

¶ Odkrőcił korek oleju z g·ry i napeġnił zbiornik wġaťciwŌ iloťciŌ oleju*; 

¶ Naleűy wcisnŌł przycisk ădekompresji/napeġnienia zbiornikaó od przedniej 
strony zaworu i utrzymujŌc go w tej samej pozycji, nieznacznie wcisnŌł pedaġ 
hamulca ciŌgnika (procedura ta wymaga dw·ch operator·w, jeden do obsġugi 
ciŌgnika, a drugi przy obsġudze zaworu). Olej pochodzŌcy z ciŌgnika poprzez 
przew·d sterujŌcy (CL) zostanie przekierowany do zbiornika. Kiedy olej osiŌgnie 
wġaťciwy poziom, naleűy puťcił przycisk ădekompresji/napeġnienia zbiornikaó. 

 
*Uűył oleju zgodnego z normŌ SAE 10W30 lub wykorzystywanego do napeġniania zbiornika olejowego ciŌgnika 
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Rysunek 40 Lokalizacja korka zbiornika, przycisku dekompresji oraz pompy rőcznej(1 ð Korek, 2 ð 
Przycisk dekompresji, 3 ð Suwak aktywacji w standardowej pozycji jazdy, 4 ð Pompa rőczna) 

 

 
Naleűy regularnie sprawdzał stan oleju w zbiorniku: poziom musi zawsze znajdował siő 
pomiődzy pozycjami ămaxó i ăminó na wskaůniku jego poziomu.  

 
Jeťli poziom oleju jest poniűej minimum, naleűy postőpował zgodnie z jednŌ wczeťniej 
opisanych procedur w celu napeġnienia zbiornika. 
 
Jeťli poziom oleju jest powyűej maksimum, naleűy uűył pompy rőcznej, gdy przyczepa 
podġŌczona jest do ciŌgnika (suwak aktywacji jest na ăpozycji normalnej funkcjió). Olej 
przepġynie ze zbiornika do zbiornika ciŌgnika poprzez dodatkowy przew·d (SL). 

 
Jeťli ponowne poġŌczenie dwuprzewodowego zġŌcza ciŌgnika sprawia trudnoťł z powodu 
ciťnienia pozostaġego wewnŌtrz przewod·w, moűliwe jest rozġadowanie ciťnienia 
wciskajŌc przycisk dekompresji na kilka sekund. Moűe siő to zdarzył, gdy pojazd pozostaje 
zaparkowany na sġoścu przez jakiť czas. Nadmiar oleju zostanie odprowadzony do 
zbiornika i podġŌczenie zġŌcza DLC bődzie ponownie moűliwe. 
 
Moűna wcisnŌł przycisk dekompresji za pomocŌ takich narződzi jak ťrubokrőt, klucz 
lub důwignia do pompy rőcznej dostarczonej wraz z zestawem montaűowym zaworu. 

 

5.2  Budowa i zasada dziaġania bloku zaworowego ze sterownikiem 
elektrycznym (opcja) 

 

Dla maszyn z podwoziem jezdnym, dostőpna jest opcja zakupu bloku zaworowego ze 
sterowaniem elektrycznym, kt·ry pozwala na podġŌczenie wszystkich sekcji hydrauliki 
bezpoťrednio do panelu sterowania z joystickiem, kt·ry umoűliwia wygodniejsze 
sterowanie hydraulikŌ maszyny oraz odciŌűa ukġad hydrauliki zewnőtrznej ciŌgnika (do 
ciŌgnika podġŌczamy jednŌ parő przewod·w hydraulicznych) (rys. 36). 
 
ü Zasada dziaġania 

 
Blok zaworowy podġŌczony jednŌ parŌ przewod·w do ciŌgnika, joystick podġŌczony jest 
do ukġadu elektrycznego. Caġe sterowanie ukġadami hydraulicznymi odbywa siő za 
pomocŌ joysticka.  
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ü Sterowanie 
 
Suwak sekcji startowej dwupozycyjny (0 - 1), na sprőűynie, czyli sam wraca do 
pozycji neutralnej po odciőciu dopġywu prŌdu. Podczas gdy suwak znajduje siő w 
pozycji neutralnej, olej idzie na przelew, pompa jest wtedy odciŌűona. 
 
Zasada dziaġania suwaka: 
¶ Pozycja 0 - neutralna (dopġyw prŌdu do cewki odciőty) nie ma moűliwoťci 
uzyskania ciťnienia na sekcjach roboczych. 

¶ Pozycja 1 oraz 2 - robocza (dopġyw prŌdu do cewki otwarty) moűliwoťci uzyskania 
ciťnienia na sekcjach roboczych. 

 
Suwak sekcji roboczej trzypozycyjny (1 - 0 - 2), na sprőűynie, czyli sam wraca do 
pozycji neutralnej po odciőciu dopġywu prŌdu. 
 
 

 
 

Rysunek 41 Podwozie maszyny z zamontowanym blokiem zaworowym (1 - blok zaworowy ze 
sterowaniem elektrycznym, 2 - panel sterowania z joystickiem, 3 - wyjťcie zasilania bloku 
zaworowego, 4 - wyjťcie zasilania hydrauliki skġadania/rozkġadania skrzydeġ maszyny) 

 
Opcje pracy i wyposaűenia bloku zaworowego w przypadku: 
 

1) CiŌgnika wyposaűonego w důwigniő powracajŌcŌ samoistnie do pozycji 
poczŌtkowej 

 
Jeťli podczas uruchamiania ukġadu bloku zaworowego, důwignia sterujŌca znajdujŌca siő 
w ciŌgniku po wychyleniu wraca do pozycji poczŌtkowej naleűy zastosował suwaki sekcji 
bez sprőűyny. 
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2) CiŌgnika wyposaűonego w system LS (LOAD SENSING) 
 
Moűna stosował w ukġadzie blok zaworowy z przyġŌczem LS. Oznacza to, űe rozdzielacze 
hydrauliczne z systemem LOAD SENSING zapewniajŌ pġynne sterowanie ukġadem 
hydraulicznym. Proporcjonalnie do wychylenia důwigni rozdzielacza dokonywana jest 
zmiana wydatku pompy hydraulicznej.  

 
 
Rysunek 42 Regulator przeplywu (1 ð regulator przepġywu, 2 ð przyġŌcze zasilajŌce P, 3 ð przyġŌcze do 
bloku zaworowego A, 4 ð linia powrotna, 5 ð wyjťcie do ciŌgnika; A ð pokrőtġo regulacji przepġywu) 
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Rysunek 43 Blok zaworowy ð widok z boku (1 ð rozdzielacze sterowane elektrycznie) 
 

 
 
Rysunek 44 Blok zaworowy ð widok z boku (1 ð przyġŌcza wejťcia A , 2 ð przyġŌcza wyjťcia B) 
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Rysunek 45 PoġŌczenie regulatora przepġywu z blokiem zaworowym (1 ð linia zasilajŌca, 2 ð linia 
powrotna ) 

 
Tabela 2 Dane techniczne regulatora przepğywu 

Dane techniczne regulatora przepġywu 

Lepkoťł pġynu ISO 3448 

Filtracja ISO 4406, 25 Õm 

Maksymalny przepġyw na porcie P 120 L/min 

Maksymalny przepġyw na porcie A 70 L/min 

Zakres regulacji 2 - 70 L/min 

Temperatura oleju -15ÁC ö +80ÁC 

Temperatura otoczenia -20ÁC ö +80ÁC 

Maksymalne ciťnienie robocze 250 bar 

Pokrycie zewnőtrzne Stal galwanizowana 

 
Opis regulatora przepġywu 
 
Regulator przepġywu umoűliwia ustawienie konkretnej dawki oleju przepġywajŌcego 
przez ukġad hydrauliczny. Dziőki temu moűemy ustawiał szybkoťł pracy siġownik·w. 
Regulacja odbywa siő za pomocŌ pokrőtġa umiejscowionego na regulatorze, istnieje 
moűliwoťł zabezpieczenia ustawieś za pomocŌ nakrőtki kontrujŌcej. Regulator posiada 
moűliwoťł montaűu manometru. 
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Na rysunku 46 przedstawiono schemat hydrauliki maszyny z zastosowaniem bloku 
zaworowego ze sterowaniem elektrycznym. 
 

 
 
Rysunek 46 Schemat ukġadu hydrauliki maszyny z zamontowanym blokiem zaworowym. 
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5.3  Budowa i obsġuga ukġadu kompensacji drgaś ukġadu amortyzacji 
ukġadu jezdnego (opcja) 

 

W bronach talerzowych GAL-K XL moűliwe jest, opcjonalne zamontowanie ukġadu 
kompensacji drgaś. Ukġad kompensacji drgaś skġada siő z: siġownika dwustronnego 
dziaġania, akumulatora hydro-pneumatycznego, manometru, zaworu zamykajŌcego, 
zespoġu wőűy i zġŌczek. 
 
Ukġad ma na celu skompensował drgania przechodzŌce z ciŌgnika na maszynő, kt·re 
wprowadzajŌ agregat w drgania. W wyniku rezonansu powstaġego podczas pracy 
nastőpuje ăskakanieó maszyny i ciŌgnika, co utrudnia pracő, pozostawia nier·wnoťci na 
powierzchni pola, w skrajnych przypadkach moűe uszkodził maszynő. Hydro-akumulator 
przejmujŌc drgania oraz wahania dyszla w wyniku najechania ciŌgnika na nier·wnoťł 
ogranicza wprowadzanie maszyny w rezonans. 
 

5.3.1   Montaű ukġadu kompensacji drgaś 

 

 
 
Rysunek 47 Dyszel wraz siġownikiem kompensacji drgaś (1-siġownik hydrauliczny, 2-ukġad akumulatora 
hydro-pneumatycznego, 3-wŌű prosty- kolanko 0,9 m, 4-wŌű prosty-kolanko 2 m, 5-wŌű prosty-prosty 2 
m, 6-zaw·r kulowy M18)  
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Rysunek 48 Schemat ukġadu kompensacji drgaś (1- obejma akumulatora, 2- zbiornik akumulatora 
hydro-pneumatycznego, 3- zaw·r kulowy z podkġadkŌ miedzianŌ / stalowo-gumowŌ, 4- przejťci·wka, 5 
ð manometr, 6- tr·jnik)  
A ð wyjťcie do siġownika 
B ð wyjťcie do ciŌgnika 

 

 

Uwaga! Elementy czőťciowo zmontowane nie zapewniajŌ poġŌczenia 
umoűliwiajŌcego pracő. Przed uruchomieniem naleűy sprawdził 
wszystkie poġŌczenia i je dokrőcił! 

 

 
 
Rysunek 49 Schemat hydrauliczny ukġadu kompensacji drgaś. 
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5.3.2   Obsġuga ukġadu kompensacji drgaś 

 

Ukġad kompensacji drgaś wġŌcza siő oraz wyġŌcza za pomocŌ zaworu kulowego (nr 3 
rysunek 48). Podczas transportu po duűych nier·wnoťciach ukġad hydrauliczny powinien 
był otwarty ð zaw·r kulowy otwarty (uġoűenie důwigienki r·wnolegle do kierunku 
przepġywu oleju). Zostaje wtedy umoűliwiony dopġyw oleju do akumulatora, co 
umoűliwia amortyzacjő ramy ťrodkowej podczas poruszania siő maszyny po drogach 
publicznych. Po nabiciu ukġadu odpowiednim ciťnieniem moűliwe jest zamkniőcie ukġadu 
hydraulicznego przy pomocy zaworu kulowego (nr 6 rysunek 47), umoűliwiajŌc jednak 
dalszŌ pracő zespoġu. 

 
 

 

Uwaga! Ciőgna ciŌgnika powinny był uniesione na wysokoťł takŌ, aby               
w przypadku uszkodzenia siġownika maszyna opadajŌc nie uderzyġa o 
podġoűe. 

 
 
Pierwsze uruchomienie ukġadu 
 

¶ Przed rozpoczőciem pracy na polu podnosimy maszynő maksymalnie na podwoziu i 
dopiero wtedy przystőpujemy do rozkġadania maszyny. 

¶ Po rozġoűeniu maszyny i opuszczeniu w poġoűenie robocze (w·zek uniesiony 
maksymalnie do g·ry) naleűy wypoziomował maszynő na siġowniku i ukġadzie 
zawieszenia ciŌgnika, 

¶ Důwignia pary wyjťł hydraulicznych ciŌgnika obsġugujŌcych ukġad kompensacji 
drgaś powinna był w poġoűeniu uniemoűliwiajŌcym swobodny przepġyw oleju. 

¶ Ciťnienie na manometrze powinno wynosił ok 90 bar, aby zapewnił prawidġowŌ 
pracő ukġadu. 

¶ Nastőpnie podnieťł na ciőgnach TUZ maszynő i sprawdził skok siġownika. Wartoťł 
skoku powinna wahał siő pomiődzy 30-60 mm w zaleűnoťci od warunk·w pracy 
maszyny. Wartoťł ciťnienia panujŌcego w ukġadzie bődzie zmienna w zaleűnoťci 
od rodzaju maszyny oraz siġownika. 

¶ W przypadku, gdy ustawienia fabryczne uniemoűliwiajŌ uzyskanie odpowiedniego 
skoku naleűy zmniejszył ciťnienie gazu w akumulatorze hydro-pneumatycznym.  
W tym celu naleűy odkrőcił nakrőtkő z tyġu akumulatora (rys. 50), docisnŌł 
ťrubokrőt pġaski do zaworu (rys. 50), a nastőpnie uderzajŌc pulsacyjnie 
zmniejszał ciťnienie w akumulatorze. Po kaűdym zmniejszeniu sprawdzał skok 
siġownika. 

¶ Jeűeli skok siġownika zostanie dobrany odpowiednio, moűna rozpoczŌł pracő 

¶ Podczas jazdy kontrolował zachowanie siő maszyny na drodze, naleűy zawsze 
dostosował prődkoťł do warunk·w panujŌcych na drodze (wyboje, stan 
nawierzchni, natőűenie ruchu, szerokoťł drogi). 

¶ Podczas pracy zaw·r amortyzatora moűe znajdował siő w pozycji otwartej (rys. 
48 poz. 3). 

 

 

Uwaga! Akumulator jest nabitym azotem (N2) pod ciťnieniem 90 bar. 
Zmniejszenie ciťnienia musi odbywał siő na otwartym powietrzu. 
Zwiőkszanie ciťnienia musi odbywał siő specjalistycznymi narződziami 
przez wyszkolonego pracownika. 
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Widok nakrőtki zaťlepiajŌcej zaw·r Widok zaworu regulacji ciťnienia 

  

 
Rysunek 50 Zaw·r regulacji ciťnienia azotu w akumulatorze. 

 

 
 
ü Eksploatacja codzienna 

 
Å Po rozġoűeniu maszyny i opuszczeniu w poġoűenie robocze (w·zek uniesiony 
maksymalnie do g·ry) naleűy wypoziomował maszynő na siġowniku i ukġadzie 
zawieszenia ciŌgnika. 

Å Nastőpnie wyregulował ciťnienie w ukġadzie amortyzacji do wartoťci 90bar. 
Å Důwignia pary wyjťł hydraulicznych ciŌgnika obsġugujŌcych ukġad kompensacji 
drgaś powinna był w poġoűeniu uniemoűliwiajŌcym swobodny przepġyw oleju. 

Å Zaw·r hydro-akumulatora powinien był w pozycji otwartej (důwignia r·wnolegle z 
kierunkiem przepġywu oleju) (rys. 48 poz. 3). 

Å RozpoczŌł pracő. 
Å Po skośczonej pracy podczas jazdy po duűych nier·wnoťciach (np. drogi szutrowe) 
zaleca siő jazdő z wġŌczonŌ amortyzacjŌ dyszla. 

Å Zaw·r amortyzacji dyszla moűna zamknŌł tylko w przypadku jazdy z maszynŌ po 
r·wnych drogach asfaltowych. 

 

5.3.3   Obsġuga ukġadu amortyzacji ukġadu jezdnego (opcja) 

 

W standardzie w bronach talerzowych GAL-K montowany jest ukġad amortyzacji ukġadu 
jezdnego. Ukġad amortyzacji skġada siő z: siġownika ukġadu, akumulatora hydro-pneuma-
tycznego, manometru, zaworu zamykajŌcego, zespoġu wőűy i zġŌczek. 

 

 

 








































